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ATOVTNOELS
Metagpaoerc:

A . Otav o Akkiog eiye €pBet and v oA Poun otov Tdapavta, dmov o TakovPiog eiye
anocvpbel og peydin mo nhkia, Epeve oe avTdv. O AKKIOG, TOV NTOV TOAD HIKPOTEPOG GTNV
nAikia, 0Pace oe awToOV, £neldn (to) emBovuodoe, TV Tpaywdic Tov, TS 0Toiag TO Ovoua
etvar «Atpéagy. Tote o Tlaxovfrog eime 6T Ty PEPana Mympad ko peyoronpenn doa elye
YPAYEL, 0ALE OL®G OTL TOL PaivovTay aVTd (OTL NTaV) KATWS Tporyid Kot otupd. «Etot etvawy,
elne 0 Akk10¢, «Ommg (ta) Aec kol ovTe BEPato LETAVIOV® YU’ 0VTO.

B. Tote 0 Zxmiovog, enedn vopioe 0Tt avtoi glyav £pbet, yio va GuAAdfovy avtdv Tov id10,
EYKATEGTNGE GTO OMiTL PpovPA amd 00VAOVE TOv omiTIOV. MOMC 01 ANGTEG TopaTHpnoaY
avto, ool métaay To OTAM, TANGIOGAV TNV TOPTO Kol UE SUVATH MOV OVIYYEILOV GTO
Yxmiove —onioteuto 610 dkovoua! — 0Tt giyav épBet, Yo va Bovpdoovy v avdpeia Tov.
Otav o1 dovA0OL TOL ot AvEPEPAY QVTE 6T0 ZKITimva, avtdg d1Etace va ovolyTodV ot
ToOPTEG Kot awToi vo, umovy pésa. Ot ANoTéG TPooKHVNOAV TIG TOPAUCTASES TG TOPTAG GOV
1epd vod kot pe mabog gikncav to de&l (x€pt) Tov Zkimiova. Aol Tomofétncoav UnpocTd
otV €lcodo dwpa, to omoio cvvnBilovv ot dvBpwmol va TPOSPEPOVY GTOVS ABAVOTOVG
Be0vg, eméoTpeyav 6TOV TOMO (TOVG).

1. a. No oynuaticete T GuveEKPOpPES OOV GO {nteitat:

grandi aetate: yeviki| mAinOuviikon
tragoediam suam: yeviky vikov
nomen: o1tOTIKN TANOLVTIKOD

ei desideranti: apopetikn evikov
abiectis armis: ovopaotikr TAnOvVTIKOD
clara voce: 60tk TANOVVTIKOD
domestici: aitiotikny TAnOvvTiKon
sanctum templum: aQoPETIKY EVIKOD

Anévtnon

grandium aetatum/ aetatium, tragoediae suae, nomina, eo desiderante (/desideranti: TiBetat
KatdAnén -i- ov M petoyn avayvoplotel o¢ embetikn), abiecta arma, claris vocibus,
domesticos, sancto templo.

1.p. Na oynuoticete tovg Tomovg 6oL cag {nteitat:

me: 0 1010¢ VoG 6TOoV TANBLVVTIKO Yo TO B’ Ko Y’ TPOCMTO
cui: agapetikn evikon kot TANBVVTIKOL 6T0 ONAVKS YEVog

se ipsum: yevikn TAnBvvtikon

€0S: OVOLLOGTIKT EVIKOV Kol TANOVVTIKOU 0TO 0VOETEPO YEVOC.
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Anédvtnon

vos/se, qua/quibus, sui ipsorum, id/ea

1.y. No oynuoticete Tovg TOTOVE TOL GOG CNTOVVTOL

clara: tov {010 1010 6TOVE VITOAOUTOVS PadLovE ToL mBETOV

minor: oITTIKY KOl 0QOLPETIKT EVIKOD TOL GUYKPITIKOV BofLov 6To 0vdETEPO YEVOC
cupide: tov vepOetikd Pabuo Tov emppnHaTog

sanctum: 10 Hetikd Pabuod Tov emppHpOTOC.

Anéavtnon:
clariore/ clarissima, minus/ minore, cupidissime, sancte

2.0. No oynpaticete Toug TOTOVG TOL GOG CNTOVVTOL Y10, TO TAPAKATM PLATa. (Y10l TOVG
TEPLPPOAGTIKOVS TOTOVS VO AGPETE VITOYN TO VITOKEIUEVO TOV PHLLOTOG)

venisset: B’ TANOLVTIKO 6e OAEC TIC €YKAGEIS TOV EVECTMOTA GTNV d10 VY
videri: va ypagel n yEVIKN Kot 1] AQOPETIKT YEPOLVOIOL

recesserat: v’ TANOLVTIKO VTOTAKTIKNG TOPAKEWEVOL GTNV 10100 VY|

solent: 0 Y’ €VIKO VTOTAKTIKNG TOPOTATIKOD KO VTEPGVVTEMKOV
animadverterunt: To amoPEUPOTO LEAAOVTO KO T LLETOYT EVEGTATO GTN| YEVIKY| EVIKOD
TOL OPCEVIKOV YEVOLG

rettulerunt: 7o B’ eviKd TPOGMITO TOV EVEGTOTA GE OAES TIC EYKMGELG

venerati sunt: y’ TAN6VVTIKO VTOTAKTIKNG TOPOTATIKOD Kol LEALOVTAL

captum: 1o 3’ EvViKO OpIOTIKYG EVECTMOTA Kol LEAAOVTO TTOONTIKNG POVNG
reserari: vo YpoQel 1 QUTIOTIKT] EVIKOD TOV YEPOLVOLOKOV GTO OVOETEPO YEVOG
posuissent: amapEUPATO TOPAKEYWEVOL GTNV EVEPYNTIKY GOVN KOl EVEGTMOTO, GTNV
TN TIcn.

Andvtnon:
venitis, veniatis,venite/ videndi, videndo/ recesserint/ soleret, soliti essent/ animadversuros

esse, animadvertentis/ refers, referas, refer/ venerarentur, veneraturi sint/ caperis,-re,
capieris, -re/ reserandum / posuisse, poni.

2.8. admiratum: va ypayeTe TOVC VAOAOWTOVS TUOVS OV daveileTon TO pIpo amd TV

evepyntikn v (ROVo yuo TOVS TEPLYPAOTIKOVS TUMOVS Vo AdPete vmdymn To

VTOKEINEVO).
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Andvtnon:

Metoyn evest®dTo: admirans,-ns,-ns
Meroyq péhrovto: admiraturus, -a, -um
Anapépeato péilovro: admiraturos esse
Ynotoktikn pédrovto: admiraturi sint

I'epovvoro: admirandi, admirando, admirandum, admirando

3.0. quae scripsisset, cum se ipsum captum venisse eos existimasset: va avayvopicete Tig
deVTEPEVOVGEG TPOTAGELS G TPOS TO €I00C KO VO GYOAIAGETE TNV E1GAYMYT], EKQPOPA KOl TOV
GUVTOKTIKO TOUG POAO GOUPOVA LE TOLG KOVOVES akolovBiag Twv ypdvav.

Anédvtnon:

quae scripsisset: Asutepehovoa avoPOPIKT) OVCIICTIKY TPOTACT, EIGAYETAL LE TNV OVOPOPIKN
aviovopio quae, eKEEPETIL Le £YKAGT VITOTOKTIKY, AOY® TOL TANYiI0V AOYOV, GLYKEKPIUEVA YPOVOL
VIEPGLVTEAIKOL (scripsisset), yati eEaptdtot omd 16Toptko ¥povo ( GUEGH OO TO ATUPELPATO €SSe,
éupeco amd to prpo dixit: 1GTOPIKOC TUPUKEIUEVOG) KOl COLPOVO LE TNV akoAlovbia TV ¥povmV
eEKQPALeL TO TPOTEPOYPOVO GTO TOPEADOV, Kol AEITOVPYEL MG VITOKEIUEVO GTO OMOPEUPATO €SSE.
Mmopet va Ae1tovpyel Kol ¢ TPOGIOPLGTIKY) GTO EVVOOVUEVO €a GTNV KVPLJ.

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: Agvutepedovca, ETPPMNUATIKY] OUTIOAOYIKN
npotaon. Eicdyston pe tov ottioloyikd cOVOEoUO cum , EKQEPETOL HE VTOTOKTIKY, Yot 1
orroloyio  glvol  amOTEAECHO  EGMTEPIKNG, AOYIKNG Olepyociog, ypOVOL  VITEPGLVTEMKOV
(existimasset), yioti e€aptdton amd prHe 16Toptkov ypdvov (conlocavit: 16TOPIKOS TOPAKEILEVOC)

Kol oOpe@vo pe NV okoAovBio tav ypdvov ekepdlel To TPOTEPOYPOVO ©TO TOPEAOOV Kot
AEITOVPYEL OC EMPPNUATIKOG TPOSIOPIoUOS TNG attiog 6To prua eEdptnong conlocavit.

3. B. abiectis armis: vo avoADGETE TN PETOYY| GE OEVTEPEVOVG A TPOTACT) EIGAYOUEVT LE TOV
1GTOPIKO 1 SMYNUOTIKO cum.
Andvtnon

cum (pracdones) abiecissent arma

3. v. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: vo avtikatoctioete ™
deVTEPEVOVGA TPATACT OO EMPPNUATIKT LETOYN].

Anédvtnon

His Scipioni relatis a domesticis
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4. 0. No avayvmpicETE TOV GUVTUKTIKO pOLO TOV TUTOV:

desideranti (A): elvan oTO
acerbiora (A): elvan oTO
me (A): elvan oTO
domesticorum (B):  &ivat oTO
se (B) (B’ tomoc): elvan oTO
auditu (B): elvan oTO
AITANTHXH:

desideranti (A): elvar emppNUATIKY, AITIOAOYIKT UTY. CUVNUUEVT GTO ei ekppdalel To
ovyypovo (umopel va ekKANeOel Kot g emBETIKN pLeTOYN).

acerbiora (A): eivar koTNYOpOOUEVO GTO €a UEGM TOV EVVOOVUEVOL €sse

me (A): sivol oUTlOTIK] TOV OSNAMVEL TO TPOCMOTO TOV HETOVIMVEL KOl 0OTOdIOETOL GTO
paenitet

domesticorum (B): sivot yevikn Stoaupetiki 1} yeViKn TEPLEYOUEVOL 6To praesidium

se (B) (B't¥mog): sivar vokeipevo 6To venisse (TOVTOTPOCHOTIO - AUTIVIGHOS EIOIKOV
OTOPEUPATOV. )

auditu (B): &ivat apapetikny Tov GovTivov Tov SNA®VEL avagopd oto incredibile

4.p. No petatpéyete v mantikny ocbvtaln o€ evepynTikn:

is fores reserari eosque intromitti iussit

Anéavtnon:

Is (domesticos) fores reserare eosque intromittere iussit.

4. y. nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse: vo SNAMGETE TOV TPOGIHIOPICUO TOV
OKOTOV HE TEAMKN TPOTOGT Kot EUTPOOETN YEVIKN TOV YEPOLVIIOL

Anédvtnon:
Telkn wpéTaon: ut virtutem eius admirarentur

Ennpé0eto yepovvoro: virtutem eius admirandi causa/gratia [ kot e Vroype®TIKn
yepouvolakn EAEN: virtutis eius admirandae causa/gratia (se venisse)]

>ehida 7 ano 8 o] @povuotipia .
~J NOUKAuIodas




e - | PpovuoumIpia =
noukxapgioas AIATQONIZMA EKT1. ETOY2 2012-2013

4.0. Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset: vo aALGEETE TNV E1G0Y®YN KoL TV
EKQOPA TNC devTEPEHOVGAG TPATACNG YMPIC Vo AARAEEL 1 ypoVviKY TS Pabuida.
Andvtnon

Ut / ubi/ postquam Accius ex urbe Roma Tarentum venit / venerat.
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